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Модульная реализация методики CLIL в Новосибирске

Боровикова М.В., учитель немецкого языка МБОУ «Гимназия № 1»

Анализ работы с одарёнными детьми на уроках немецкого языка в гимназии показал, что осуществление дифференцированного и индивидуального подходов в урочной деятельности по предмету недостаточно, поэтому возникает необходимость создания специальной языковой среды и особых условий для более  эффективного развития способностей обучающихся.

Как отмечают исследователи,  каждый ученик, может заявить на определенном этапе обучения о своих интеллектуальных способностях, но только лишь на родном языке. Многие учащиеся испытывают большие трудности в процессе коммуникации на иностранных  языках, и применения полученных знаний в разного рода дисциплинах, таких как физика, химия, математика, биология, география, история. Они также испытывают сложности в поддержании  беседы о различных формах искусства и демонстрации своих знаний в области музыки. Для того чтобы реализовать вышеназванные потребности использования иностранного языка, необходим функциональный подход к его преподаванию, который позволит достичь еще большей эффективности за счет применения широкого общеобразовательного пространства в качестве учебного контекста. Таким функциональным подходом мне представляется применение элементов методики CLIL (Content and Language Integrated Learning), дословно: предметно-языковое интегрированное обучение - термин, описывающий обучающие методики, где предметы преподаются на иностранных языках. Впервые термин был предложен Дэвидом Маршем (David Marsh, University of Jyväskylä, Finland) в 1994 году. По первому определению этот вид преподавания характеризовал учебные ситуации, в которых дисциплины или их отдельные разделы преподаются на иностранном языке. Таким образом, преследуя двуединую цель -  изучение учебного предмета и одновременное изучение иностранного языка -  Д. Марш продолжил свои исследования, и уже в 2001 году сущность методики была истолкована следующим образом: CLIL рассматривает изучение иностранного языка как инструмент для изучения других предметов, формируя у учащегося потребность в учёбе, что позволяет ему переосмыслить и развить свои способности в коммуникации, в том числе на родном языке.
Мне как учителю немецкого языка очень интересна данная методика обучения. Во многих европейских странах CLIL используется в различных образовательных контекстах – от старшей группы детского сада до высшего образования.

Применение данной методики указывает на ее пользу и эффективность, поскольку изучение языка идет через какую-либо предметную область, т.е. урок по методике CLIL не является уроком иностранного языка, а изучаемый предмет преподается на иностранном языке. Язык интегрируется в общеобразовательную программу, и знание языка становится средством изучения содержания предмета, тем самым у учащихся повышается мотивация к его использованию в контексте тогда, когда они заинтересованы в теме. Изучение языка становится более целенаправленным, так как он используется для решения конкретных коммуникативных задач.
Использование иностранного языка в CLIL зависит от поставленных образовательных задач и целей. Цель CLIL отнюдь не в преподавании всей учебной программы на иностранном языке, а в разумном выборе тем и предметных модулей. CLIL – это своеобразный термин “зонтик”, объединяющий целый ряд подходов, которые применяются в различных общеобразовательных контекстах. Кроме того, существует еще целый ряд терминов, описывающих различные способы внедрения CLIL, например, “полное языковое погружение”, “языковой ливень” и т.д.

Для успешного проведения занятия в формате CLIL методисты рекомендуют  учитывать 4 «С» - четыре ключевых элементов  методики CLIL: 

1. Content – содержание. Возникает необходимость стимулировать процесс получения знаний и развивать умения и навыки в области изучаемого предмета. 

2. Communication – общение. Возникает необходимость научить учащегося использовать иностранный язык для получения знаний по предмету. 

3. Cognition – мыслительные способности. Возникает необходимость развивать познавательные и мыслительные способности учащегося для лучшего понимания языка и предмета.

4. Culture – культурологические знания. Помощь учащимся в понимании особенностей, сходства и различия других культур, социализации себя в поликультурном обществе, стремление развивать и сохранять собственную культуру.
Важно также отметить, что при определении основных принципов CLIL выделяют пять аспектов, каждый из которых реализуется по-разному, в зависимости от возрастной категории учащихся, социально-лингвистической среды, в которой они находятся, и степени погружения в CLIL: культурный, языковой, социальный, обучающий и предметный  аспекты.

К учителю иностранного языка, уже работающему или желающему работать в формате методики CLIL, предъявляются повышенные требования. Как показывает практика, ему недостаточно хорошо владеть языком или отлично знать грамматику, в данных условиях необходимы учителя, обладающие еще и другими предметными знаниями, способные выразить все это на иностранном языке. Более того, возможно сотрудничество учителей родного и иностранного языков.

В задачи учителя иностранного языка входит как можно интереснее организовать занятия, используя разнообразные формы подачи материала, делая акцент на индивидуальную и творческую деятельность учащихся.

Методисты указывают на то, что особые требования предъявляются и к подбору учебного материала, и к разработке заданий к нему. Таким образом, перед учителем ставятся следующие задачи:

· Материал по учебному предмету должен быть подобран на уровне сложности чуть ниже актуального уровня знаний учащихся по этому предмету на родном языке. Очень важен при этом тщательный отбор текстов. Они должны содержать достаточное количество заданий для понимания и освоения учебного материала.

· Задания для работы с текстом должны быть построены с акцентом на предметное содержание, вовлекая учащихся в процесс понимания, обсуждения главной мысли текста и проверки.

· Задания должны показывать особенности лингвистических форм, отрабатывать умение  их создавать и употреблять, использовать различные виды проверки и оценки, такие как самоконтроль и взаимоконтроль.

· Задания должны стимулировать самостоятельную и творческую деятельность учащихся, коммуникативные задания для устного и письменного общения на иностранном языке.

Итак, данный метод позволяет нам говорить о том, что при помощи CLIL можно решить ряд образовательных целей:

1. Повысить мотивацию к изучению иностранного языка.

2. Развивать коммуникативные и языковые компетенции учащихся.

3. Научить учащихся не бояться использовать иностранный язык в повседневных жизненных ситуациях.

В 2014-2015 учебном году новосибирские учителя  познакомились с методикой  CLIL в рамках организованного институтом им. Гете проекта «Билингвальное обучение в Сибири». В данном проекте принимают участие 3 гимназии города Новосибирска, в том числе и гимназия №1. В сентябре-октябре 2014 началась работа над практической частью проекта, и нам представилась возможность ощутить все положительные моменты и преимущества методики CLIL, тем более что данная методика хорошо перекликается с форматом ФГОС, в котором метапредметным связям уделяется большое внимание.

Моими коллегами, учителями немецкого языка, для участия в проекте были выбраны такие предметы, как география, биология, история, математика, экономика и физика. Мне же было интересным поработать в этом проекте с музыкой, т.е. соединить ее на своих уроках с немецким языком.
Я не ошибусь, если скажу, что язык – это музыка. Тому, кто умеет слушать музыку, легче дается изучение иностранных языков. Такой человек способен без особых усилий улавливать интонацию языка, воспринимать его ритм, а также понимать эмоциональный рисунок речи.
Исследования показывают, что еще в давние времена музыканты и ученые сумели найти общее в музыкальной и речевой интонации. Они считали, что на этих интонациях базируется выразительность музыки и ее воздействие на слушателей. Также древние философы заметили некую близость музыки и речи, при этом называли музыку своеобразным языком, который, в свою очередь, способен без слов выразить различные интонации: восторг, торжество, гнев, тревогу и даже побудить к действию.
Поэтому ритм, рифма, простая или уже знакомая мелодия помогают в запоминании и воспроизведении речевого материала. Некоторые песни и стихи содержат социокультурный компонент, побуждающий к дальнейшей творческой работе по расширению кругозора учащихся и  более прочному усвоению лексического запаса, так как включают новые слова и выражения. В песнях лучше усваиваются и постепенно  активизируются грамматические конструкции, частое повторение которых ведет к автоматизации. В песнях отражаются особенности жизни и культуры народов, говорящих на немецком языке.
Музыкально-поэтические средства помогают реализовать воспитательный аспект обучения иноязычной культуре. Совместная отработка текста и мелодии, хоровое пение укрепляют межличностные отношения, сплачивают коллектив желанием научиться языку. Содержательная сторона песен и стихов пробуждает и развивает эстетические чувства детей, учит хорошим манерам, вежливости, адекватному выражению чувств .
Многие зарубежные авторы (R. E. Wicke, G. Blell, K. Hellwig, M. Franz, R. Graetz и др. ) посвятили ряд статей теме интеграции иностранного языка в музыку и искусство как учебные предметы. О том, как искусство влияет на иноязычную речевую деятельность, как нельзя лучше  пишут немецкие методисты G. Blell и K. Hellwig: «Искусство индуцирует в обучаемом индивидуальные процессы переработки зрительных, музыкальных и языковых образов и обусловливает в конечном итоге субъективно-креативные продуктивные речевые процессы, причем процесс и продукт есть составные части языкового и жизненного опыта. Музыка и искусство свободно интерпретируются, оставляют след в культурном сознании, возбуждают креативность и вызывают индивидуальные языковые реакции».
Эти же исследователи описали суть объединяющей концепции, в которой говорится о семи основополагающих функциях, объединяющих музыку и иностранные языки:
1) физиологическая (способствующая запоминанию); 

2) психогигиеническая (способствующая расслаблению, разгрузке); 

3) эмоциональная (вызывающая эмоции и чувства); 

4) социально-психологическая (усиливающая динамику в группе); 

5) когнитивная (способствующая мыслительным процессам); 

6) функция бессознательного учения (сложные языковые структуры заучиваются на бессознательном уровне); 

7) коммуникативная (способствующая общению).
Эта объединяющая концепция с ее функциями,  на мой взгляд,  вполне могла бы быть применима в обучении с использованием методики CLIL.
Известный немецкий  методист R. E. Wicke в отдельных публикациях и методико-дидактических пособиях описывает опыт использования музыки и искусства в обучении иностранным языкам.

Мое внимание  как учителя привлекла методическая разработка R. E. Wicke, в которой он описывает работу над некоторыми  произведениями классической музыки. Отдельные музыкальные произведения из данной разработки я бы хотела  взять за основу для работы в формате CLIL.
Мне кажется, что классическая музыка – это хорошая альтернатива песням, ведь  классическая музыка, не может дать человеку столько положительных эмоций. По мнению уже известных нам авторов G. Blell и K. Hellwig, «классическая музыка активизирует такие структуры мозга, в которых происходит высокая эмоциональная переработка (с воздействием на вегетативную нервную систему) и которые связаны с памятью (ассоциативный аналитический механизм)». А«потенциал музыки можно использовать при изучении языков благодаря так называемой «концепции внутренней визуализации»».

Поскольку меня заинтересовала данная методика, я провела ряд уроков с ее использованием в 7 классе для учащихся третьего года обучения при двух часах иностранного языка  в неделю.

Тема одного из занятий – « Знакомьтесь, Леопольд Моцарт и его аллегретто «Музыкальное катание на санях»».
Цели: познакомить учащихся с новым материалом; расширить знания и практические навыки в музыке и иностранном языке; углубить знания по музыкальной культуре; способствовать формированию мировоззрения учащихся.

Задачи: научить учащихся слушать классические произведения от начала до конца, развивать внимание, память, музыкальные способности (чувство ритма); способствовать формированию музыкального мышления; научить учащихся эмоционально выражать свои чувства с помощью иностранного языка; воспитывать устойчивый интерес и любовь к музыкальному искусству и иностранному языку.

Ход занятия можно поделить на несколько этапов:

1.
Учащимся предлагается прослушать музыкальное произведение первый раз, не называя его и композитора. Учащиеся выбирают из списка подходящие прилагательные для описания музыки в зависимости от их собственных мироощущений. Например: schnell, lustig, romantisch, dynamisch и т. д. Эта работа может осуществляться как в группах, так и индивидуально.

2.
При втором прослушивании снова не называются ни произведение, ни его автор. Учащиеся должны назвать звуки, которые сопровождают произведение и определяют их значение. Например: Geräusch: Glokenläuten; Bedeutung: Geschwindigkeit и т.д. (работа в парах или группах).

3.
 На данном этапе учащиеся подбирают подходящее название для музыкального произведения (работа с партнером или самостоятельно).

4.
Учащимся предлагается еще раз послушать аллегретто, подвигаться под музыку и еще раз подумать о заголовке (работа в пленуме).

5.
На данном этапе озвучивается оригинальное название произведения и сравнивается с названиями, которые подобрали  учащиеся. Вниманию учащихся предлагается информация о композиторе, написавшем данное произведение, из которой они узнают о значимых этапах его биографии:  где, образование, семья, творческая карьера, в каких музыкальных жанрах автор писал музыку (работа в пленуме).

6.         На следующем этапе учащиеся определяют век, в котором это музыкальное действо происходило. Им предлагается описать это время (работа в пленуме).

7.
Затем учащиеся описывают предполагаемые сани, опираясь на ощущения, полученные от музыки (работа в парах).

8.
Учащиеся должны описать катание на санях. Описание может  быть точным или фантазийным. Учащиеся могут представить короткую историю к музыке в устной или письменной форме с опорой на вопросы. Например: 

•
Wer nimmt an der Schlittenfahrt teil?

•
Wann findet sie statt? An welchem Tag, um welche Zeit?

•
Was fühlen sie?

И так далее (работа в парах или группах).

9.
На заключительном этапе учащиеся сочиняют стихотворение в форме Elfchen, которое состоит из одиннадцати слов, подходящих для описания данного музыкального произведения. Для этого упражнения используются существительные, из которых нужно выбрать подходящие под описание слова. Например: Winter, Schlitten, Tannen, Freude, Frost, Spaß и т. д. 

Таким образом, учащимся предоставляется возможность проникнуться идеей произведения, полнее раскрыть свои первые впечатления о музыке, а возможно, даже изменить таковые. Они описывают музыку, опираясь на собственные ощущения. Эти ощущения помогают по- новому понять смысл произведения, который автор хотел донести до слушателей, возможно, ощутить его мысли и чувства.  Именно музыкальные произведения помогают развивать у учащихся рефлексию. Что касается иностранного языка, то здесь, помимо рефлексии, развивается языковая интуиция, когда становится понятен смысл незнакомых слов.

В заключение хочется сказать, что данный метод преподавания может стать  и в нашем городе достаточно популярным, поскольку он позволяет совместить изучение сразу двух предметов, одним  из которых является иностранный язык. Благодаря данному методу идет пополнение словарного запаса учащихся предметной терминологией, изучаются определенные языковые конструкции. Акцент делается на лексике и содержании, а не на зубрежке правил и грамматике, что в свою очередь позволяет учащимся использовать иностранный язык естественно и значительно повышает мотивацию к самому процессу обучения.
Использование современных информационных технологий на уроках английского языка
Казанцева О.В., учитель английского языка МБОУ «Гимназия №9»
Современные реалии ставят перед школьным образованием цель воспитать успешного гражданина страны, который владеет необходимыми для самореализации  знаниями, умениями, навыками и компетенциями,  в соответствии с национальными и общечеловеческими ценностными установками.

Для того чтобы выпускник школы мог свободно и быстро ориентироваться в динамично развивающемся и обновляющемся информационном пространстве, мог получать, использовать и создавать разнообразную информацию, а также принимать обоснованные решения и решать жизненные проблемы на основе полученных знаний, умений и навыков необходимо менять модель образования. В условиях информационного общества происходят изменения образовательного процесса, где обучение основано на компетентностном подходе. Эта образовательная парадигма, предполагает активную роль всех участников образовательного процесса в формировании мотивированной компетентной личности.

ФГОС нового поколения призван обеспечить переход в образовании к стратегии социального проектирования и конструирования, от простой ретрансляции знаний к развитию творческих способностей обучающихся, раскрытию своих возможностей, подготовке к жизни в современных условиях на основе системно-деятельностного подхода и придания образовательному процессу воспитательной функции.

Использование современных информационных технологий на уроках английского языка создает необходимые условия для развития творческого личностного потенциала обучающихся и расширяет возможности углубленного языкового образования.

Считаю актуальным использовать на уроках  мультимедийные технологии («мультимедиа» - современные цифровые технологии, дающие возможность совмещать достижения аудиовизуальной техники (тексты, звуки, видеоизображения, графика и т. п.), которые обеспечивают интерактивное взаимодействие пользователя с компьютером.
Спецификa кoмпьютерa кaк средствa oбучения связанa с тaкими его хaрaктеристиками, как кoмплексность, универсальнoсть, интерактивнoсть. Интерактивное обучение на основе мультимедийных программ позволяет более полно реализовать целый комплекс методических, дидактических, педагогических и психологических принципов, делает процесс обучения более интересным, творческим и личностно-ориентированным. Возможности учитывать уровни языковой подготовки учащихся являются основой для реализации принципов индивидуализации и дифференцированного подхода в обучении. При этом соблюдается принцип доступности и учитывается индивидуальный темп работы каждого ученика. Используя компьютер, можно организовать на уроке индивидуальную, парную и групповую формы работы. Можно проводить различные игры, презентации и т.д. Применение ИКТ в процессе обучения английскому языку способствует интеллектуальному творческому развитию учащихся. 

В своей практике преподавания английского языка на всех ступенях обучения я широко использую демонстрационный метод, который позволяет визуализировать материал, дает возможность звукового и анимационного сопровождения и позволяет реализовать актуальные здоровьесберегающие технологии, так как с его помощью легко переключить внимание учащихся и сменить вид деятельности. Сегодня уже не могу представить объяснение грамматического материала, семантизацию лексики или формирование социокультурной или кросскультурной компетенции учащихся без использования современных информационных технологий.

Используя проблемно-поисковый метод обучения в своей работе, я обучаю учащихся получать информацию через Интернет, интерпретировать ее, анализировать, перерабатывать и презентовать в различных видах. 

Также проблемно-поисковый метод является эффективным в рамках проектной деятельности. Работая над проектами различной тематики, мои ученики осуществляют поиск информации на рекомендуемых сайтах, находят собственные источники информации. Учащиеся с удовольствием выполняют эту работу, так как не ограничены в способе выражения своих мыслей и формах подачи информации. Наоборот, работая над поиском и интерпретацией того или иного материала (текст, графики, фото), они не только учатся и узнают новое, но и имеют возможность самовыражения и самореализации как участники творческого процесса. Например, работая по УМК “Звездный английский”, мы встречаемся с методом проектов, и каждые 7 – 8 уроков учащиеся должны представлять тот или иной продукт своей деятельности по данному разделу. Это могут быть разнообразные формы от мини-исследования до дискуссии за круглым столом.

Но есть несколько тем, где создание проекта без ИКТ выглядело бы неполными. Поэтому уже в начале изучения раздела мы договариваемся о форме заключительного занятия. И если это защита проекта с использованием ИКТ, то уже с первого урока учащиеся начинают собирать материал и реализовывать свой проект.

Каждая презентация проекта вызывает оживленную дискуссию на изучаемом языке, дает возможность анализировать, выражать свое мнение, что требует знаний лексики и грамматики, относящихся к обсуждаемой теме. Таким образом, работа с использованием проблемно-поискового метода позволяет повысить познавательный интерес ребенка к иностранному языку, повышает продуктивность усвоения школьниками языкового материала, развивает их творческие способности.

Одним из вариантов проблемно-поискового метода является веб-квест (от англ. webquest — „поиск в сети“). Этот тип проблемного задания был разработан в США в конце  ХХ века, для того, чтобы учащиеся использовали Интернет-ресурсы, выполняя поставленную задачу. 

Целью применения веб-квестов является развитие иноязычной коммуникативной компетенции. Веб-квест обладает строгой структурой:

· Introduction – введение формулирует цель конкретного веб-квеста, которая должна быть достигнута после выполнения задания, также представлены вопросы, которые служат формированию у учащихся мотивации для прохождения веб-квеста.

· Task – само задание, т.е. описание задачи, которую необходимо решить для достижения цели, поставленной перед всеми (формы работы могут быть как индивидуальные, так и парные или групповые).

· Process - описание порядка работы с представлением пошаговой инструкции по решению вышеуказанных задач для каждого учащегося или группы учащихся. Очень важно предоставить учащимся ссылки на интернет ресурсы, где может содержаться информация, необходимая для решения поставленной задачи.

· Evaluation - критерии оценивания проделанной работы, которые могут быть использованы как преподавателем для оценивания учащихся, так и самими учащимися для самооценки и оценивания друг друга.

В заключение хочу отметить, что использование современных информационных технологий является неотъемлемым элементом модернизации системы образования. Оно повышает мотивацию учащихся к обучению иностранным языкам и облегчает работу учителя, делая образовательный процесс эстетическим, захватывающим и эффективным.
Творческие подходы к изучению китайского языка
 Колмакова Д.В., учитель английского и китайского языков НГПЛ им. А.С. Пушкина
Когда студенты приезжают с Китай обучаться китайскому языку, то, при условии, что группа состоит из студентов разных стран, «общим» языком для них становится английский язык. И обучение, разъяснения преподавателя происходят, как правило, на английском языке, так как многие приезжают учить язык с нуля. 

Если предложить школьникам учить китайский язык в условиях, максимально приближенных к реальной жизни? Вести обучение на английском языке и исключить русский полностью? 

Что дает нам обучение на английском языке? Во-первых, дети преодолевают языковой барьер, и происходит это естественным путем, и проще, чем могло бы показаться на первый взгляд. На уроках английского учителя нередко сталкиваются с проблемой «вытягивания» детей на разговор, дети могут стесняться, боятся сделать ошибку и проч.. Здесь же, в ситуации изучения нового иностранного языка, английский выглядит уже «родным», уходит страх сделать речевую ошибку, ведь отметка будет ставиться уже не за английское выступление и произношение! Второй важный момент – это то, что грамматика китайского языка гораздо более схожа с грамматикой английского.  И поэтому дети осваивают её с легкостью, ведь грамматические структуры им уже знакомы. И еще один, но тоже немаловажный плюс от проведения урока на английском языке, это момент дисциплины. Дети, которые приходят учить китайский язык по собственному желанию, являются личностями творческими, им свойственна эмоциональность и потребность высказываться о своих впечатлениях, переживаниях, интересах.  Поэтому на своих уроках можно ввести простое правило, например, дети имеют право высказываться на любую тему, касающуюся китайского языка и Китая в целом, но делают это не перебивая друг друга, в отведенное для этого на уроке время и только на английском языке. Хочешь что-то сказать, скажи на английском! Таким образом дети не только учат новый язык, но и неплохо подтягивают навыки грамотного построения фраз на английском, оттачивают навык грамотного пользования вокабуляром, переводя свой пассивный запас в активный. Теперь поговорим о трудностях обучения. Думаю, что большинство перечисленных трудных моментов новыми ни для кого не являются, однако кратко обозначить их стоит. Итак, дети должны практически одновременно овладеть навыками иероглифической письменности, изучить фонетическую транскрипцию, научиться слушать, читать, говорить, а в идеале, еще и переводить. Довольно сложно сразу с первых занятий справляться с большими объемами информации, в особенности это касается школьников среднего звена. Еще одна трудность заключается в том, что занятия ограничены по времени. Два часа в неделю по 45 минут, этого, как правило, недостаточно для глубокого погружения в китайский язык и культуру. И, наконец, мотивация. В самом начале занятий она высока, но как только начинается процесс овладения китайским языком, отношение учащихся меняется, так как начинается стадия преодоления трудностей, что снижает стремление к обучению. Изучение китайского языка требует от изучающего большой концентрации внимания, образное мышление, хорошо развитую зрительную память, усидчивость и, конечно, большое желание овладеть китайским языком. Поэтому основываясь на опыте коллег и на своем собственном, я, как преподаватель, пришла к  выводу, что на уроках китайского языка необходимо использовать как можно больше наглядных пособий (карточки со словами и картинками должны стать неотъемлемой  частью  урока), заданий, связанных с решением задач, цель которых, на первый взгляд, отнюдь не учебная. То есть перед учеником ставится понятная и привлекательная для него цель, выполняя которую он волей-неволей выполняет и то учебное действие, которое планирует педагог.

Таким образом из множества методик преподавания, об эффективности которых до сих пор остро стоит вопрос в среде преподавателей китайского языка,  наиболее эффективными мною были определены игровые методики и так называемые «нестандартные» уроки. Они одинаково хорошо подходят как для младших школьников, так и для школьников среднего и старшего звеньев. Разница будет лишь в уровнях сложности игровых и творческих приемов. Таким образом, при применении игровых методик, дети не концентрируются на сложности изучаемого языка, а полностью вовлекаются в процесс творчества.

Однако именно это и является одной из наибольших трудностей – донести до детей, как правило, это касается младших школьников, что игры носят обучающий характер, а не развлекательный. Ученики должны понимать, что находятся на уроке! А разнообразие предложенных работ необходимо для лучшего понимания и запоминания, а не развлечения. Но несомненный плюс процесса проведения нетрадиционных форм уроков – это то, что обнаруживается степень усвоения пройденного материала у каждого ученика. Совершая ошибки, ученики помогают  педагогу  проанализировать, какой материал или раздел усвоен хуже, а какой лучше, на что необходимо обратить внимание. Таким образом, наиболее значимыми характеристиками нетрадиционной формы проведения урока китайского языка являются: 

А) наличие мотивации учащихся; 

В) коммуникативная направленность процесса обучения; 

С) создание благоприятного психологического климата на уроке для общения и речевого партнерства между учителем и учащимися и учениками друг с другом.

D) использование таких организационных форм деятельности учащихся, которые обеспечивают активное участие каждого ученика в овладении китайским языком; 

E) выбор оптимальных для каждого класса приемов и методов обучения.

Таким образом, еще раз повторим полученные выводы. Нетрадиционные уроки как китайского, так и любого другого иностранного языка дают возможность: 

1) повысить интерес учащихся к учебному материалу; 

2) повысить познавательную активность и творческую самостоятельность; 

3) воспитать умение работать в коллективе; 

) установить правила поведения на уроке; 

5) работать с учащимися с разным уровнем подготовки. 

Исходя из предложенных в статье выводов, я подобрала перечень игр и нестандартных форм уроков, которые подойдут не только для уроков китайского языка, но и для проведения любого другого урока иностранного языка. Однако, на уроках китайского я все же рекомендую проводить данные подходы на английском языке, исключая русский.

Урок-викторина. Игровая задача: учащиеся отвечают на письменные или устные вопросы. Педагогическая задача: закрепление речевых конструкций и фраз. Содержание занятия «Мудрозавр». На доску прикрепляется изображенный дракон Мудрозавр с крючками. Ребятам предлагаются карточки с вопросами от Мудрозавра (содержание карточек зависит от цели и темы занятия). Каждый ученик должен снять карточку с крючка, прочитать вопрос, написанный по-китайски, и ответить. Остальные ребята оценивают правильность ответа. Если ответ неверный, то Мудрозавр «съедает» отвечающего.

Урок без учителя. Игровая задача: ученики делятся на пары по уровню успеваемости (сильный / слабый). Ученик, который лучше усвоил материал, помогает однокласснику. На уроке учитель занимает позицию наблюдателя и координирует действия учеников. Педагогическая задача: используется для заучивания материала в короткие сроки, помогает в работе с детьми с разным уровнем подготовки. Содержание занятия: заучивание текстов песен, стихов, сценок, перевод предложений, закрепление грамматики, запоминание иероглифов.

Урок-игра (подвижные игры: соревнования / физкультминутки; настольные игры). Хорошо подходит для школьников младших классов. Игровая задача: подвижные игры включают в себя игры-соревнования и игры-физкультминутки. Содержание занятия «Эстафета». Игра для заучивания и повторения новых слов и букв. Ученики делятся на команды. Команды выстраиваются в шеренгу по одному. У каждой команды свой стол с карточками, на которых написаны буквы транскрипции (слова, иероглифы, картинки). Учитель называет букву, участник команды бежит, ищет нужную букву или слово. Выбранные карточки складываются возле учителя, для проверки. По окончании эстафеты подводятся итоги и закрепляются буквы или слова, в которых были допущены ошибки. Педагогическая задача: для закрепления и заучивания материала в начале игры участники всей команды вместе могут выбирать карточки. Как учебная разминка могут использоваться всем известные подвижные игры: мяч- переводчик; игра с лишним стулом (вместо музыки учитель говорит по-китайски слова и предложения, дети бегают вокруг стульев; ученики должны услышать заданное слово и успеть занять стулья). В зависимости от учебной задачи, можно любую игру адаптировать для изучения или закрепления материала.

Для среднего и старшего звена также можно использовать следующие игровые приемы.

1.  «10 свинок»: игра на запоминание цифр и чисел.

Оптимальное число игроков — 6-8 человек. Раунд продолжается 15-20 минут. Участникам раздаются карты в количестве 3 штук. Игроки по очереди выкладывают на стол карточки с цифрами. Числа на карточках суммируются. Задача участников добавить к картам на столе такую цифру, чтобы сумма цифр составила ровно 10 очков. Удачливый игрок забирает себе все карточки со стола, а игра продолжается дальше. Но стоит только  получить хоть на единицу больше 10, как все карточки сразу же получает соперник. Суть использования на уроке иностранного: учащиеся, выкладывая карточку, называют получившуюся сумму на китайском языке. В итоге названия цифр выучиваются до автоматизма. Игра очень азартна, поэтому учащиеся не думают о трудностях изучения цифр, а используют язык исключительно как инструмент. 2-3 раундов достаточно для запоминания.

2. Игра в пальцы: 

Традиционная китайская игра, способствующая запоминанию названий цифр. Упоминается в классическом романе «Цзинь Пин Мэй». Два человека быстро выбрасывают несколько пальцев, называя при этом цифру в пределах десяти. Отгадавший сумму показанных пальцев выигрывает. Играют по двое, сначала устраиваются отборочные туры, затем финал, в котором определяется победитель.

Для среднего и продвинутого уровня годятся следующие игры:
1.  «Бомба»: 

используем при повторении лексики, а также в качестве разминки, особенно после долгого перерыва, например, каникул. Для игры используется небольшая бомбочка на экране интерактивной доски..(Я использую специальную программу в интернете). Она тикает и может взорваться в любую секунду. При этом невозможно предсказать, когда бомба взорвется, так как таймер каждый раз срабатывает случайным образом. В зависимости от количества участников игры (обычно это 6-8 человек или миникоманд) учитель заранее заготавливает семантические группы слов. Это уже изученные слова по темам, к примеру: Учеба, Заведения/помещения/здания, Предметы пользования, Части тела, Овощи-фрукты, Географические названия, Знаки восточного гороскопа, Животные и т. п. Чем выше уровень владения языка, тем больше подобных групп и больше слов в каждой группе. На среднем уровне можно объединять слова в группы по частям речи.

Первый участник включает бомбу, передает ее другому участнику и одновременно называет слово внутри заданной семантической группы. Второй участник держит бомбу в своих руках и продумывает свое слово. Только назвав слово, которое еще не было использовано, он может передать бомбу соседу. Когда бомба взрывается, участник, у которого она в этот момент находится в руках, выбывает. Учитель меняет семантическую группу, и игра продолжается. Побеждает «выживший».

2.  «Вмести слово»: 
Замечательная игра на логику, развитие воображения, запоминание и повторение существительных. Английский вариант игры —In a pickle.

Суть игры — выкладывать карты с предметами, которые могут вместить или могут уместиться в уже выложенном предмете. В игре можно не только оперировать имеющимся лексическим материалом, но и вести дискуссии, приводить примеры и придумывать истории. Игра очень веселая и азартная. Цель — присвоить себе цепочку из 5 слов, что делает тот, кто кладет пятое слово в цепочке. В начале игры выкладываются 4 карты по отдельности. Во время хода можно положить только одну карту над или под выложенными. Если предмет участника умещается в выложенный, то карта кладется под карту с этим предметом, если больше — на нее. Используется изученная лексика (существительные), плюс добавляются новые слова (по 5-10 в одну игру). Выигрывает тот, кто забрал себе 5 цепочек из 5 слов. Игра занимает около 20 минут, играем в первой или второй половине урока.

Иероглифические игры
1.  Иероглифическое лото: игра на изучение, запоминание и повторение основных графем. Мы используем японский вариант игры.

Игра может быть как командной, так и индивидуальной. Перед началом просматриваем все графемы, называем их чтение и значение. Для самого первого раунда достаточно 20 наиболее употребительных графем. Далее количество увеличивается и постепенно доводится до 100. Участникам раздаются карточки с графемами и дается время на раскладку и ознакомление с ними. У учителя в руках  картинки соответствующих предметов или понятий. Учитель вытягивает картинку и показывает ее всем. Команда или игрок, у которого обнаруживается карточка с соответствующей графемой, откладывает ее в сторону. Выигрывает тот, у кого больше не остается карточек. Играем в конце урока.

2. Иероглифические пазлы: игра на запоминание иероглифов. Игрокам раздается по три иероглифа, разрезанных на 9 частей. Побеждает тот, кто первым правильно соберет все иероглифы. Тренировка зрительной памяти.
3. Иероглифические загадки: способствуют развитию логики, пониманию структуры иероглифа, повторению графем.

1.         我没有，他有，天没有，地有：
2.         坐没有人：
3.         人有他大, 天没有他大, 你也认识他, 他是谁?
Игры на развитие  навыков разговорной речи, подвижные игры. 

Игры с карточками: отработка лексико-грамматических конструкций, развитие навыков разговорной речи.
Вариант 1: Учащийся вытягивает карточку/и и использует ее/их в речевых конструкциях,  типа:

Вариант 2: Слова делятся на две группы: субъекты действия и объекты действия и вытягиваются в произвольном порядке, получаются забавные варианты. 
Естественно, список используемых нами игр не ограничивается вышесказанным. Я не буду останавливаться подробно на фонетических играх, о них, в частности, о скороговорках, хотелось бы рассказать в отдельной статье. Однако, упомяну еще одну фонетическую подвижную игру, подтип всем знакомого «крокодила», в которой дети учатся понимать мелодику китайских слов, отягощенных тонами. Учитель заранее заготавливает карточки, на которых пиньинем (транскрипцией китайских слов латинскими буквами) написаны одно-, двух- и более сложные слова с тонами. Один из учащихся вытягивает карточку и, стоя перед классом, пытается различными способами, кроме озвучивания, передать тональный рисунок слова: руками, ногами, головой, всем телом. Другие должны догадаться, какие тоны имеет слово. Игра хорошо идет в середине и в конце урока, когда дети устали и необходимо немного размяться. 

В заключение мне бы хотелось еще раз обратить внимание на то, что творческие методы проведения уроков китайского языка, как и любого другого иностранного, это только лишь одна сторона изучения языка. Я не предлагаю отменять традиционные методы изучения, такие как диктанты, прописывание иероглифов, чтение текстов, аудирование и прочие. В данной статье всего лишь предложены методы, которые помогут разнообразить уроки, повысить мотивацию детей к изучению иностранного языка или помочь найти мотивацию тем детям, которые не уверены в правильности выбора изучаемого ими языка.
Межкультурная коммуникация как средство формирования социокультурной компетенции
Новикова А.В., учитель английского языка МАОУ «Лицей № 9»
В начале своей педагогической деятельности я столкнулась со следующей проблемой: учащиеся старательно учат слова, разбирают грамматические правила, читают, слушают, но вот полноценный акт коммуникации осуществить не могут. При этом опыт показывает, что даже в тех случаях, когда языковой барьер преодолён, и собеседники свободно разговаривают на одном языке, установить понимание удаётся далеко не всегда. Участники взаимодействия произносят фразы, реплики, обмениваются информацией, однако понимания в процессе общения не происходит. В чем же причина? Причин много и, прежде всего, это – отсутствие либо низкий уровень социокультурной компетенции.  Низкий уровень сформированности социокультурной компетенции влечет за собой  невозможность осуществлять полноценный акт коммуникации и не  позволяет получить результат, который будет соответствовать заказу современного общества, а именно умению вести свободно диалог с представителями других культур. Ведь совершенно очевидно, что,  не зная культурологических особенностей страны, ее жителей,  это не представляется возможным.  Иными словами, нужно освоить не только сам язык, но и «образ мира» говорящих на нем, так как представители иной культуры не должны быть для нас психологически «чужими». 

К сожалению, зачастую основной упор в обучении иностранному языку делается на овладение учащимися языковыми особенностями, а не на культурное своеобразие страны, а уже через культуру формирование и лингвистических умений. 

Обучение иностранному языку в современном обществе выходит за рамки понятия «овладение иностранным языком» как умение понять собеседника и выразить свои мысли, а также извлечь информацию из текста. Сложная задача стоит перед учителем: научить школьников на современном этапе развития общества не только говорить, но и мыслить на чужом языке. А они попадают в иноязычную среду только на уроке, да и среда эта, к сожалению, является искусственной.

Где же выход? Итак, с одной стороны сложность заявленной цели (ведь это непросто подготовить учащихся к эффективному участию в диалоге культур, вывести их на международный уровень общения), с другой стороны, налицо следующие объективные трудности:

а) отсутствие языковой среды;

б) сжатые рамки урока;

в) слабая разработанность учебно-методической базы, а именно, недостаток страноведческого материала в существующих УМК;

г) неподготовленность обучающихся к встрече с иноязычной культурой;

д) низкая мотивация учащихся.

Как же подобрать оптимальную форму работы, которая позволит преодолеть все объективные трудности, а также будет удовлетворять интересам современного ученика?  На мой взгляд, одним из действенных способов является осуществление межкультурной коммуникации, организованной посредством переписки с иностранными сверстниками.

Посредством межкультурного общения учащиеся учатся:

1) употреблять английский язык в аутентичных ситуациях межкультурного общения;

2) объяснить и усвоить (на определенном возрастном уровне) чужой образ жизни, поведения;

3) расширить индивидуальную картину мира за счет приобщения к языковой картине мира носителей изучаемого языка;

При этом используются разные формы работы (индивидуальные, парные, групповые, коллективные) как способы подготовки к условиям реального общения. 

Излюбленным видом деятельности у моих учащихся является переписка со сверстниками из других стран. Данная работа может быть организована в разных формах как индивидуально, так и в группе.

Приведу примеры из практики.

Первым моим опытом организации межкультурного общение было участие в международном проекте «People to People International», в ходе которого мы вели переписку со сверстниками из США, г. Ливингстоун. В рамках данного проекта мной, совместно с учителем американской школы Stacey Turner, был разработан план взаимодействия. В связи с различными объективными обстоятельствами был выбран такой способ общения, как интернет-переписка. В процессе общения мы выяснили, что у учащихся-партнёров по реализации проекта с обеих сторон особый интерес вызывают различия в образе жизни, культуре. Первый этап нашего проекта включал в себя описание своего города. В процессе обсуждения мы с учащимися выделили следующие основные пункты для обмена информацией: традиционные дома, местная церковь, школа, природные особенности и достопримечательности родного города. Мои пятиклассники с интересом подготавливали фотографии выбранных объектов, составляли описания к ним. Получив ответный проект, мы провели сравнительный анализ наших городов, обсудили их сходства и различия. Также в рамках данного проекта мы составляли рейтинг самого популярного вида времяпровождения школьников и пришли к выводу, что интересы у российских и американских школьников очень схожи.

Очень важным представляется то обстоятельство, что ребята с интересом участвовали в данном проекте, с нетерпением ждали ответа от друзей по переписке.

Выбор групповой формы работы в данном случае обусловлен прежде всего невысоким уровнем владения иностранным языком. Учащимся было сложно писать самостоятельно письма сверстникам, а вот в группах они с интересом  выполняли задания. При этом обогащали не только свой словарный запас, но и узнавали о культуре, реалиях другой страны, делали определенные выводы о построении коммуникации в дальнейшем.

В прошлом году с учащимися 5 и 8 классов мы успешно осуществляли переписку со сверстниками из Канады, г. Меллита. Совместно с учителем из Канады мы выбрали коммуникацию через написание личных писем.  В силу того, что существуют определенные сложности при использовании почтовой службы, нами было принято решение писать письма от руки, сканировать и отправлять их через интернет. Учащиеся с большим интересом восприняли новый для них вид деятельности. 

Стремление школьников узнать в ходе переписки как можно больше о стране, язык которой они изучают, вполне естественно, и оно должно быть подкреплено соответствующей внеклассной работой. Необходимо обеспечить обучающимся достаточный уровень страноведческой компетентности. С этой целью учитель стремится привлечь учащихся ко всем внеклассным мероприятиям страноведческого характера, ознакомить их с имеющейся в школе страноведческой литературой, фильмами, наборами открыток, репродукций и т. д. Небольшие сообщения о стране изучаемого языка желательно заслушивать на каждом занятии.

Подобные проекты имеют очень большую ценность. Во-первых, они повышают мотивацию к изучению предмета, ведь благодаря подобной практикоориентированной деятельности изучение языка уже не кажется какой-то абстрактной работой, ученики видят результат, понимают, что знание английского языка открывает для них новые возможности, позволяет найти новых друзей. Во-вторых, подобные проекты направлены на достижение предметных целей, ученики обогащают свой словарный запас, активно используют ранее изученные грамматические структуры. И, конечно же, особой ценностью описанного проекта является его направленность на формирование социокультурной компетенции. В ходе данного проекта ученики не только узнали культурные особенности страны изучаемого языка, но и пришли к выводу, что российские и американские школьники имеют много общего, а также, что вне зависимости от национальности, вероисповедания, места проживания, могут стать друзьями.

Не могу не отметить, что при организации данного вида деятельности могут возникнуть определенные сложности. Пожалуй, основной сложностью является найти надежную школу-партнера для переписки.  В своей практики я использую следующие ресурсы: 

1) https://www.ptpi.org (к сожалению, этот ресурс с недавних пор стал платным, но на мой взгляд, это один из самых удобных ресурсов данной направленности)

2) http://www.epals.com Сразу хочу упомянуть, что данный сайт предоставляет возможность полностью контролировать письма как отправляемые детьми, так и те, которые им приходят в ответ. Письмо дойдет до адресата только после одобрения учителя, что исключает вероятность различного спама и другого неподходящего контента.

3) www.interpals.net

4) https://ppi.searchy.net/

Вполне понятно, что не существует готового решения проблемы формирования социокультурной компетенции на уроках иностранного языка. Ведь это большая творческая задача для любого учителя и не только при обучении иностранному языку. Но такой прием, как интернет-переписка с иностранными сверстниками, несомненно, способствует не только воспитанию личностных качеств учащихся, в том числе и толерантности, столь значимой в наше непростое время, но и является действенным приемом для решения многих предметных задач. 
Реализация технологии уровневой дифференциации на уроках английского языка

Полехова А.В., учитель английского языка МБОУ СОШ № 99
Наше время ставит перед школой задачу – повышения качества образования и воспитания, обеспечение более высокого уровня преподавания предмета. Программы, не учитывающие особенностей каждого ученика, остаются в прошлом.

Тема над которой я работаю и которая стала для меня интересной – «Технология уровневой дифференциации». Проблема эта очень актуальна. Задача учителя собрать такие методы обучения, которые позволили бы раскрыть потенциал каждого учащегося. Обновление образования требует разработки и создания новых учебников и программ обучения, разработки новых методик обучения. Поднять работу школы на новый уровень можно путем индивидуализации обучения, создавая такие условия, при которых каждый школьник мог бы полностью овладеть установленным программами образовательным минимумом. Современная педагогическая наука утверждает, что обучать надо не всех, а каждого, ориентируясь на особенности личности – особенности его психического развития; уровень его обученности в рамках определённого предмета.  Это утверждение находит отражение в педагогической технологии уровневой дифференциации, на сегодняшний день, которая является одной из самых популярных и востребованных технологий обучения.
Итак,  уровневая дифференциация - это технология обучения в одном классе детей разных способностей. 

Учащиеся условно могут быть поделены на 3 группы: 

1 группа (А) имеют пробелы в знаниях программного материала, самостоятельно могут сделать задания в один-два шага. Цель УД:

·  пробудить интерес к предмету путем использования посильных задач, в соответствии с индивидуальными способностями; 

· ликвидировать пробелы в знаниях и умениях; 

2 группа (Б) имеют достаточные знания программного материала, могут применить их при решении стандартных заданий. Цель УД: 

· развить устойчивый интерес к предмету; 

· закрепить и повторить имеющиеся знания и способы действий, актуализировать имеющиеся знания для успешного изучения нового материала; 

3 группа (В) могут сводить сложное задание к цепочке простых действий, самостоятельно освоить новый материал. Цель УД:

· сформировать новые способы действий, умение решать задачи повышенной сложности, нестандартные задачи; 

· развить умение самостоятельно работать над составлением алгоритма или учебным программным средством. 

Основа дифференцированного обучения 

· Возьми столько, сколько ты хочешь, но не меньше обязательного.
· Выделение базового уровня, задающего обязательные результаты обучения, которые определяются по каждой теме. 

· Выделенный уровень должен быть реально достижимым, посильным для абсолютного большинства школьников.

· Все ученики могут достигнуть обязательных результатов обучения по каждой теме.

· Учебно-воспитательный процесс строится на основе уважения к ученику как личности.

Неотъемлемой частью урока английского языка является обучение письменной речи, я хочу привести пример одного из заданий

· 1 группа: Put the parts of the letter in correct order

                   Расставьте части письма в правильном порядке

· 2 группа: Fill in the gaps with missing phrases

                  Заполните пропуски недостающими частями письма

· 3 группа:  Write a letter to your pen-friend

                 Напишите письмо другу

Уровневая дифференциация должна присутствовать на каждом этапе урока.  Так, например, на этапе закрепления знаний группа А повторяет основной материал, группа Б работает с теорией, переходя к практике, группа В выполняет практическое задание.

При  дифференцированном обучении учитель должен

· делить учащихся на группы; 

· разрабатывать или подбирать задания и программное обеспечения в соответствии выявленными уровнями знаний, интересами, способностями учащихся; 

· оценивать деятельности учащихся. 

Технология уровневой дифференциации имеет определенные особенности контроля и оценивания деятельности учащихся. Это:

· оценка методом сложения (общий зачет = сумма частных зачетов);

· двоичность в оценке обязательного уровня (зачет-незачет);

· повышенные оценки за достижения сверх базового уровня;

· «закрытие» пробелов (досдача, а не пересдача);

· возможность «дробных» зачетов;

 Как любая инновация данная технология имеет ряд достоинств и недостатков. Так, к достоинствам можно отнести:

· исключаются уравниловка и усреднение детей;

· у учителя появляется возможность помогать слабому,  уделять внимание сильному;

· в группе, где собраны одинаковые дети, ребёнку легче учиться.

К недостаткам относятся:

· понижается уровень мотивации ученья в слабых группах;

· возрастает нагрузка на учителя.

Технология уровневой дифференциации позволяет:

· повысить положительную мотивацию учения у детей;

· создать спокойное и комфортное пребывание в школе;

· снизить уровень конфликтности среди учеников, учителей и родителей, создать доверительные отношения между ними;

· создать ситуацию успеха для каждого ученика;

· выстроить индивидуальную траекторию развития учащихся;

· развить творческие способности;

· снизить психологическую напряженность и тревожность учащихся;

· сформировать устойчивую мотивацию к изучению предмета;

· повысить качественную успеваемость.

За последние 2 года работы с применением технологии уровневой дифференциации:

· наблюдается  отсутствие пропусков уроков учащимися без уважительной причины;

· возросло число ребят, участвующих в конференциях, олимпиадах, конкурсов

· пользуются популярностью элективные курсы по предмету;

· в прошлом учебном году учащиеся 11х классов  приняли участие в региональном открытом мероприятии  по творчеству Шекспира.

Я работаю по технологии уровневая дифференциация на уроках  английского языка. Ставлю цели: во-первых, обеспечить каждому ученику базовый уровень подготовки; во-вторых, создать благоприятные условия тем, кто проявляет интерес к обучению; в-третьих, стараюсь использовать возможность тесного сотрудничества ученика и учителя. 
Свои уроки я строю с учетом индивидуальных возможностей и способностей учащегося, использую трехуровневые задания, в том числе и контрольные работы. Не смотря на то, что технология уровневой дифференциации не имеет однозначной оценки, по моему мнению, она помогает добиться положительного результата.
Активные формы работы на уроках английского языка в

процессе обучения и развития творческого потенциала и самостоятельности учащихся
Прокопьева О.Б., учитель МБОУ СОШ № 168 с УИП ХЭЦ
Основная идея опыта:
· формирование качеств, необходимых творчески думающей, активно действующей и легко адаптирующейся личности для деятельности в новых социально - экономических условиях, творческого отношения к будущей профессиональной деятельности.
 Концептуальность:
- формирование глубоких знаний, самостоятельности и способности решать поставленные задачи, умение ориентироваться в потоке информации и самостоятельно добывать знания;
- разнообразие форм и методов проведения занятий с целью активизации познавательной деятельности учащихся;
· сочетание индивидуальных приемов обучения с групповыми и коллективными;
· создание на уроках атмосферы сотрудничества,  созидания и творчества;

Цель работы:
· развитие интеллектуальных и творческих способностей  обучающихся на уроках английского языка и во внеурочной деятельности.
Задачи работы:
- развитие познавательных интересов, потребностей и способностей;
- формирование умений принимать нестандартные решения;
- создание условий для раскрытия личностного потенциала учащихся, их   оптимального самоопределения и самореализации.
Основные направления деятельности:
- совершенствование урока, как основной формы организации учебного  процесса, по форме, структуре и содержанию;
- вовлечение учащихся в различные виды внеклассной деятельности по предмету;

- поиск одаренных детей и развитие их способностей;
- самосовершенствование (рост методического мастерства, развитие  организаторских способностей, овладение современными технологиями обучения).
Успех человека в любом виде деятельности определяется способностями к ней и соответствующими качествами. Интеллект и творчество - то, что необходимо каждому человеку в любой ситуации в постоянно меняющемся мире. 

Интеллект, как форма организации индивидуального умственного опыта, обеспечивает возможность эффективного восприятия, понимания и интерпретации происходящего. Развитие креативности, т.е. творческих возможностей, формирует способность личности осознавать проблемы и противоречия, привносить нечто новое в опыт, порождать оригинальные идеи.

Интеллектуальная деятельность и творчество — два сопутствующих друг другу процесса. Творческий процесс в любой интеллектуальной среде не может осуществляться без участия целостной, интересной личности. 

Создание условий для интеллектуальной и творческой деятельности является основой реализации личностно-ориентированного подхода в образовании.

В связи с этим целью моей работы является развитие интеллектуальных способностей и креативности обучающихся на уроках английского языка и во внеурочной деятельности.

Как научить школьников иноязычному общению, как сделать так, чтобы на уроках детские глаза сияли, чтобы интерес учеников не пропадал ни на минуту, чтобы они понимали и принимали цели, поставленные учителем, чтобы они были активными участниками реализации этих целей. 

Отсутствие у школьников естественной потребности и необходимости пользоваться изучаемым языком в коммуникативных целях создает большие трудности, как для учителя, так и для них самих. Потребность может возникнуть только при условии такой организации учебной деятельности учащихся, которая способна вызывать высокую мотивацию, обеспечивающую не только их активность на уроке, но и сохраняющую свою воздейственную силу и во внеурочное время. Интерес к предмету, желание овладеть им зависят в большей степени от того, какая технология обучения используется.
Тщательная подготовка к уроку иностранного языка — это другая возможность повысить его действенность.
Овладение языком осуществляется, прежде всего, на уроке. Современный урок иностранного языка — это сложное образование. Подготовка и проведение его требуют от учителя большой затраты творческих сил.
Во-первых, на уроке решаются многоплановые задачи. На каждом уроке учащиеся непременно должны получить "прибавку" к практическому владению изучаемым языком. Она может выразиться в лучшем понимании речи на слух за счет усвоения новых слов, новой грамматической формы, структуры; в приобретении знаний о культуре страны изучаемого языка в области литературы, музыки, истории, то есть учащиеся погружаются в национальную культуру и национальную психологию страны изучаемого языка.
Материал урока и средства для его активизации следует использовать в воспитательных целях. Учитель решает, что конкретно следует воспитывать у школьников на данном уроке, используя приемы и методы для их эмоционального и интеллектуального развития.
Во-вторых, на уроке используются различные организационные формы работы: групповые, парные, индивидуальные. Чтобы вовлечь всех и каждого, нужно развивать и совершенствовать свои организаторские способности для подготовки своего рода сценария урока.
В-третьих, урок должен быть обеспечен средствами обучения, соответствующими решаемым задачам.
В-четвертых, использование учителем на уроке компонентов УМК и других средств обучения должно быть доведено до степени свободного манипулирования ими. Это возможно только при условии, если регулярно использовать их и постоянно содержать в рабочем состоянии. 
В-пятых, важным фактором является создание положительной мотивации в изучении иностранного языка при глубоком знании учителем личности каждого школьника. Это достигается использованием приемов, которые вызывают личную заинтересованность у ребят в выполнении заданий. 

Таким образом, урок как сложное образование играет решающую роль в овладении учащимися иностранным языком. Урок иностранного языка требует особенно тщательной подготовки. На нем формируются и развиваются речевые навыки и умения. 

Новые ФГОС пересматривают роли участвующих сторон в учебном процессе. В чем видится новая роль преподавателя? Прежде всего, в том, что он должен грамотно направлять деятельность учащихся. В чем изменяется роль ученика? Ученик становится активным участником учебного процесса. Появление и развитие активных методов обусловлено тем, что перед обучением встали новые задачи: не только дать учащимся знания, но и обеспечить формирование и развитие познавательных интересов и способностей, творческого мышления, умений и навыков самостоятельного умственного труда.

Следовательно, активными методами обучения следует называть те методы, которые максимально повышают уровень познавательной активности учащихся, побуждают их к активной мыслительной и практической деятельности в процессе овладения учебным материалом.

На своих уроках я применяю разные технологии. Выбор технологии может зависеть от типа урока, от целей которые могут быть заданы, от изучаемого материала. 

В настоящее время использование на уроках здоровьесберегающих технологий является необходимостью вызванной ухудшением психического и физического здоровья детей. Одним из приоритетных направлений моей деятельности является создание благоприятных условий для сохранения и укрепления здоровья учащихся. В каких условиях ребенок может реализовать свои способности и «быть здоровым». На мой взгляд, это:

 -любовь к ребенку 

- поощрение успехов ребенка 

- создание атмосферы наибольшей эмоциональной благоприятности и комфорта на уроке 

- смена видов работы 

-ролевые игры ( во время игры дети могут свободно передвигаться по классу, что также снимает напряжение, создает благополучную почву для развития их двигательной активности). 

Урок начинается с фонетической зарядки, так как очень важно заставить ре​чевой аппарат функционировать в рамках изучаемого языка, ведь каждому языку присуща своя артикуляция, своя система звуков. Всегда хочется провести ее в занима​тельной форме, для этого с учащимися начальной школы постоянно использую считалки, имитационные песенки, часто в гос​ти к детям приходят сказочные персонажи и проводят свои фонетические звуки.

Фонетическая зарядка — это не только тренировка произношения, это вид учебной деятельности, который даёт учителю возможность развивать у учащихся и лексические, и грамматические навыки. Она проводится в зависимости от класса и темы раздела.

На уроках мы слушаем музыку, английские песни. Известно, что песня, особенно аутен​тичная, является важным элементом любого языка и поэтому заслуживает самого пристального внимания. Кроме то​го, песня - это великолепное средство по​вышения интереса, как к стране изучаемо​го языка, так и к самому языку, а также весьма эффективный способ повторения языкового материала особенно на старшем этапе обучения.

Многочисленные повторы, характерные для песенного жанра, способствуют легкому и непроизвольному запоминанию лексико-грамматических конструкций. Прочному запоминанию также способствует комплекс таких факторов, как рифма, лад, тональность, мелодия.

Важным способом поддержания общей учебной работоспособности организма учащихся является проведение физкультминуток, связанных с усилением двигательной активности учащихся, с борьбой против гиподинамии, со снятием утомления с различных групп мышц и активизации познавательной способностей детей. Проводится профилактика нарушений осанки и зрения, активизируются внимание, память, умственная работоспособность, снимается умственное и физическое напряжение.

Физкультминутки  разнообразят уроки, делают их интересными. Условно я делю физкультминутки на 3 вида:

 1) физкультминутки-стишки;

 2) физкультминутки-песни;

 3) физкультминутки-игры.

Все, вышеперечисленные, технологии не используются изолировано. Физминутку можно провести в игровой форме. Так при изучении темы «Глаголы движения» мы играем в игру «Повторяй за мной». Суть игры проста: необходимо показать и назвать глагол движения.

В настоящее время активно пропагандируется применение информационно-коммуникационных технологий (ИКТ) на уроках способствующих расширению образовательного пространства современной школы.

В настоящее время необходимо умение получать информацию из разных источников, пользоваться ей и создавать ее самостоятельно. Широкое использование ИКТ открывает для учителя новые возможности в преподавании иностранного языка.
Специфика компьютера как средства обучения связана с такими его характеристиками как комплексность, универсальность, интерактивность. Интерактивное обучение на основе мультимедийных программ позволяет более полно реализовать целый комплекс методических, дидактических, педагогических и психологических принципов, делает процесс обучения более интересным и творческим. Возможности учитывать уровни языковой подготовки учащихся являются основой для реализации принципов индивидуализации и дифференцированного подхода в обучении. При этом соблюдается принцип доступности и учитывается индивидуальный темп работы каждого ученика. Использование мультимедийных средств обучения – закономерный этап развития педагогических технологий. Компьютер в учебном процессе - не механический педагог, не заместитель или аналог преподавателя, а средство при обучении детей, усиливающее и расширяющее возможности его обучающей деятельности. Компьютер берет на себя львиную долю рутинной работы преподавателя, высвобождая ему время для творческой деятельности. Компьютерные технологии нужны, чтобы повысить интерес к изучению предмета, сэкономить время, разнообразить и обновить содержание урока. 

Для повышения эффективности образовательного процесса за счет активизации деятельности учеников на уроке используются нетрадиционные форма урока. Нетрадиционные формы урока дают возможность не только поднять интерес учащихся к изучаемому предмету, науке, а так же развивать их творческую самостоятельность, обучать работе с различными, самыми необычными источниками знаний.

Нетрадиционные формы урока содержат в себе неограниченные возможности в деле ликвидации перегрузки учащихся домашними заданиями путем использования различных способов изучения нового материала на уроке.

Для учащихся нетрадиционные формы урока - переход в иное психологическое состояние, это другой стиль общения положительные эмоции, ощущение себя в новом качестве значит новые обязанности и ответственность.

Для педагога нетрадиционная форма урока - это самостоятельность и совсем другое отношение к своему труду. 

Нетрадиционные формы урока - это возможность развивать свои творческие способности и личностные качества, оценить роль знаний и увидеть их применение на практике, ощутить взаимосвязь разных наук.

Виды нетрадиционных форм урока английского языка
· видео-урок,

· урок-проект,

· урок-экскурсия,

· урок в форме лекции с обратной связью,

· урок-игра.

Видео-урок как нетрадиционная форма урока английского языка

Овладеть коммуникативной компетенцией на английском языке, не находясь в стране изучаемого языка, дело весьма трудное. Поэтому важной задачей учителя является создание реальных и воображаемых ситуаций общения на уроке иностранного языка с использованием различных приемов работы.

Использование видео способствует реализации важнейшего требования коммуникативной методики - представить процесс овладения языком как постижение живой иноязычной культуры.

Еще одним достоинством видео-урока как нетрадиционной формы урока английского языка является то, что видеофильм оказывает большое эмоциональное воздействие на учащихся. Поэтому внимание должно быть направлено на формирование у школьников личностного отношения к увиденному. Использование видеофильма помогает также развитию различных сторон психической деятельности учащихся, и прежде всего внимания и памяти. Во время просмотра в классе возникает атмосфера совместной познавательной деятельности.
Урок-проект как нетрадиционная форма урока английского языка

Проектная методика, как нетрадиционная форма урока, отличается кооперативным характером выполнения заданий при работе над проектом, деятельность, которая при этом осуществляется, является по своей сути креативной и ориентированной на личность учащегося. Она предполагает высокий уровень индивидуальной и коллективной ответственности за выполнение каждого задания по разработке проекта. Основная идея метода проектов как одного из видов нетрадиционной формы урока, заключается в том, чтобы перенести акцент с различного вида упражнений на активную мыслительную деятельность учащихся в ходе совместной творческой работы. Нетрадиционный урок-проект формирует умения самостоятельной работы. Применительно к уроку иностранного языка, проект - это специально организованный учителем и самостоятельно выполняемый учащимися комплекс действий, завершающихся созданием творческого продукта.

Каждый проект соотносится с определенной темой и разрабатывается в течение нескольких уроков.

Весь отработанный, оформленный материал надо представить одноклассникам, защитить свой проект и ответить на вопросы по содержанию проекта.

Используя в своей работе проектную методику, я пришла к выводу, что при обобщении, закреплении и повторении учебного материала, а особенно при организации его практического применения этот метод очень эффективен. Проектное обучение активно влияет на мотивационную сферу обучаемого. 

Работа с проектами позволяет учащимся приобретать знания, которые не достигаются при традиционных методах обучения. Это становится возможным потому, что школьники делают свой выбор и проявляют инициативу. «Все, что я делаю - я познаю, я знаю, для чего это мне надо, где и как я могу эти знания применить» - вот основной тезис современного понимания метод проектов. Проектная деятельность способна сделать учебный процесс для школьника личностно значимым, в котором он сможет полностью раскрыть свой творческий потенциал, проявить свои исследовательские способности, фантазию, креативность, активность, самостоятельность. Работа над проектом, презентацией раскрывает творческий потенциал ученика, развивает его воображение, фантазию, мышление. С появлением компьютера эта работа стала еще привлекательнее для учащихся. Используя Интернет, они выполняют познавательно-поисковые страноведческие задания, работают со справочной литературой, учатся использовать английский язык как средство образования и самообразования. Богатое содержание и великолепные иллюстрации делают проекты прекрасными наглядными пособиями, которые можно потом использовать на уроках. Я сама тоже люблю делать презентации к урокам. Презентации помогают сделать восприятие материала более доступным, увлекательным, красочным и понятным для учеников. 

Данную технологию я использую, в первую очередь, для повышения качества обучения. Считаю, что использование проектной деятельности способствует подготовке учащихся к реальным условиям жизни.

Урок-игра как нетрадиционная форма урока английского языка

Весьма интересной и плодотворным видом организации нетрадиционной формы урока английского языка является урок-игра. Эта нетрадиционная форма урока расширяет знания учащихся об обычаях, существующих в англоязычных странах и развивает у школьников способности к иноязычному общению, позволяющих участвовать в различных ситуациях межкультурной коммуникации. Нетрадиционные формы урока английского языка в виде игры могут проходить в виде следующих игр:

· деловая игра, время которой может занимать весь урок или несколько занятий,

· дидактическая игра,

· логическая игра,

· ролевые игры на уроке (инсценирование),

· игровая организация учебного процесса с использованием игровых заданий (урок-соревнование, урок-конкурс, урок-путешествие, урок-КВН),

· игровая организация учебного процесса с использованием заданий, которые обычно предлагаются на традиционном уроке.

Школьный театр как форма внеклассной работы на уроках английского языка.
Внеклассная работа по иностранному языку помогает в решении практических, общеобразовательных и воспитательных задач, отвечает интересам школьников, удачно сочетается со всей системой учебно-воспитательного процесса. 

Занятия в круж​ке помогают повторить, активизировать языковой материал, усвоенный на уроках. Участие в спектаклях приучает детей к четкой речи, правильно оформленной фо​нетически и интонационно, а соприкосно​вение с искусством превращает процесс изучения иностранного языка в кружке в яркое, увлекательное занятие.

Подготовка, постановка спектаклей, их музыкальное оформление, выполнение красочных декораций - все это помогает развивать чувство прекрасного, приобщать детей к доступному им труду, расширять их кругозор.

Хочется отметить, что деятельность учащихся в кружке приносит им огром​ную пользу: развивается эстетический вкус, пробуждается творческая актив​ность, воспитывается самостоятельность, они не боятся больше говорить на английском языке, т.е. преодолевают ошибкобоязнь, проявляют заинтересованное отно​шение к изучению английского языка. Дети познают радость и гордость за свой труд, чему в немалой степени способствует и ре​акция зрительного зала, и одобрение учи​телей, родителей, присутствующих на спектакле.

В процессе работы над спектаклем все члены коллектива овладевают культурой общения, умением трудиться сообща.

Заключение

Каждый из нас, посвятив свою жизнь профессии учителя, выбрал путь постоянного поиска, работы над собой, путь сомнений и беспокойства, необыкновенной требовательности к себе, путь упорного и каждодневного труда -  и только при сложении  всех этих составляющих  можно добиться успеха и удовлетворения от работы.
Готовность современного учителя английского языка
обучать детей из стран ближнего зарубежья
 Стрепетова М.В., учитель английского языка МБОУ СОШ № 4 ОЦ
Школы в России становятся многонациональными, в силу экономических отношений люди семьями переезжают из одной страны в другую.   И если взрослые, которые быстро адаптируются в кругу рабочих моментов и проблем, то дети сталкиваются с огромным количеством трудностей, как в общении, так и в учебе. Их ждет новая незнакомая среда, новые люди (речь идет и о сверстниках и о взрослых, в том числе и  учителя) . Плохое понимание русской речи препятствует полноценному обучению, особенно предметов гуманитарного цикла. Как обучить ребенка английскому языку, когда он слабо понимает русскую речь. Все эти трудности ведут к общей тревожности и трудной адаптации детей к процессу обучения.

Говоря об обучении детей другой национальности мы прежде всего должны подумать о личности обучающегося. Именно чувство спокойствия, личностной защищенности, свободы должны присутствовать на первом адаптационном периоде в школе. Только почувствовав спокойствие и устойчивое ощущение значимости себя в окружении, обучающийся начнет сотрудничать с учителем.

Наша школа многонациональна, в ней обучаются дети разных национальностей. Задача учителя (не только учителя гуманитарного цикла),не иметь межнациональных конфликтов, а дать образование и подготовить ученика к дальнешему обучению в ВУЗАх . 

Педагогу необходимо разрабатывать так  процесс обучения, чтобы он был полезен всем обучающимся .

Я преподаю английский язык в группах, где из 10-15 человек 5 – дети приехавшие из стран ближнего зарубежья.

Вопрос о том, как обучать детей,  для которых русский язык не родной язык возникал у меня давно.  прочитав огромное количество статей и литературы по этому вопросу пришла к выводу , что в современном мире образования существуют разные позиции. С одной стороны считается что детям очень сложно изучить предметы гуманитарного цикла в том числе и языки, в силу того, что дети (а зачастую и их родители) слабы в русском языке, и речь идет не только об устном русском но и письменном. С другой стороны, многие психологи уверены, что влечение самого обучающегося познать языковую структуру и преодолеть барьер в учебном процессе очень велик.

Только в тесной связи с психологом и родителями мы можем помочь ребенку в сложившейся ситуации

Я, как учитель, провожу дополнительные занятия для данной категории учащихся, иногда для ребенка это оказывается огромной нагрузкой, но выхода бывает и нет, в сложившейся ситуации помощи от семьи ребенок получить не сможет, считаю, что данным детям должен помогать учитель-предметник.

Методы обучения, которые я использую на уроках, для решения поставленных задач, нацелены на развитие языковых функций у данных детей.

Выполнение групповых заданий, где каждому ребенку отведена роль и даны определенные указания. Как правило это игровая деятельность, в которой ребенок играя усваивает материал,на уровне жестов, мимики, самое главное все время конролировать процесс и быть незримым наставником.

Игры, видеоматериалы, яркие карточки и эмоциональность дает результаты уже на первом году обучения, а самое главное дает ребенку уверенность в том, что языковой барьер преодолим.

Еще рано говорить о результатах моей деятельности, но уже первые «начатки» видны по окончанию уч.года 2016-2017. Дети вторых классов были вовлечены в мониторинг «иностранный для иностранца». Из 4-х вторых классов участвовало 10 детей. Из графика видно что, работа проведенная за год с данными обучающимися принесла свои первые результаты.
Life skills – метапредметные результаты и методы их достижения на

уроках иностранного языка 
Супроненко Н.Ю., учитель английского языка МБОУ СОШ №137
Как ученицу меня всегда удивлял подход к уроку моего учителя английского языка. На уроках говорили не столько о Лондоне и грамматике, сколько о видах искусства, знаменитом Новосибирском архитекторе Крячкове и о том, чего не нужно включать в автобиографию. Позже, когда мой учитель стала моей коллегой, она поддерживала советами по планированию уроков, и среди всех ее методов, со школьной скамьи врезавшихся в память, самый действенный и близкий мне находится в эпиграфе к этому выступлению. 

Дисциплина Иностранный язык учит и языковой, и речевой деятельности; проникает во все сферы жизни человека; называет и описывает все предметы и явления. Учитель иностранного языка открывает целую жизнь на другом языке. Отсюда, его задача – не просто научить детей системе иностранного языка, а научить их использовать и добывать необходимые знания, за пределами аудитории: на других дисциплинах, в реальной жизни.

В Российской системе образования такой способ организации учебной деятельности закреплен законодательно и определяется как достижение метапредметных результатов. В зарубежной же литературе подобное явление носит название Life Skills. В каких отношениях находятся между собой эти понятия? Тождественны ли они? Чтобы это выяснить, обратимся к теории:

Согласно ФГОС: Метапредметные результаты – освоенные учащимися на базе нескольких или всех учебных предметов обобщенные способы деятельности - Универсальные Учебные Действия (например, сравнение, схематизация, умозаключение, наблюдение, формулирование вопроса, выдвижение гипотезы, моделирование и т.д.), применимые как в рамках образовательного процесса, так и в реальных жизненных ситуациях. Среди основных видов УУД выделяют четыре блока (по А.Г. Асмолову): личностный, регулятивный, общепознавательный и коммуникативный. Типология и количество УУД четко определены Стандартом.

Что же касается термина Life Skills, разные источники приводят разное их количество и классификацию, включая в список умений даже правописание. Также, точное определение понятия еще не зафиксировано. Согласно www.macmillanenglish.com: «Life skills are the skills we need to deal effectively with the challenges in everyday life, whether at school, at work or in our personal lives» (Жизненные навыки это  навыки, которые нам нужны, чтобы эффективно справляться с проблемами в повседневной жизни, будь то проблемы в школе, на работе или в личной жизни). А организация UNICEF в своем отчете (Life Skills Education for Children and Adolescents in Schools, World Health Organization, 1997) приводит такое определение: «Life skills – a large group of psychosocial and interpersonal skills that can help people make informed decisions, communicate effectively, and develop coping and self-management skills that may help lead a healthy and productive life». (Жизненные навыки – это большая группа психосоциальных и межличностных навыков, которые могут помочь людям принимать обоснованные решения, эффективно общаться, а также развить управленческие навыки и навыки самоконтроля, которые могут помочь вести здоровую и продуктивную жизнь). Проанализировав аутентичные источники, можно выделить основные направления Life skills. Это умения, формирующие критическое мышление, социальные умения, причем нередко они разграничиваются на «cooperative»(«кооперативные») и «communicative» («коммуникативные») skills (навыки), разграничивая общение и взаимодействие в одной команде; умения, необходимые для работы, умение учиться и компьютерная грамотность.

Можно заметить, что как определения понятий, так и области УУД и Life Skills имеют ряд сходств. При обучении таким навыкам использование широкого спектра интерактивных педагогических технологий, методов, приемов и средств дает возможность педагогическому коллективу продуктивно использовать учебное время и добиваться высоких результатов у учащихся. Особенности их применения в обучении иностранным языкам – это, прежде всего, использование кросс-культурной коммуникации и формирование осведомленности и уважительного отношения к ценностям иных культур;. Кроме того, данные технологии позволяют использовать источники информации на изучаемом языке. Также, интерактивные формы работы должны стимулировать учащихся использовать иностранный язык для общения в рамках учебной деятельности.

В своей работе учителя английского языка я стараюсь включать Life Skills в работу с учащимися на разных этапах работы и с использованием различных форм.

Обучение различным умениям Life Skills может быть частью урока, как например, использование communicative skills или коммуникативных УУД на этапе речевой разминки. При этом ученик выбирает тему из предложенных и организует диалог-расспрос с одноклассниками. При этом главная задача состоит в том, чтобы поддержать диалог, реагировать на ответы собеседников, соблюдать культуру общения.

Также частью урока может быть интерактивное взаимодействие группы при изучении нового материала – 10-minute teachers. Пара учеников совместно с учителем готовится представить новый (либо вспомнить пройденный ранее) лексический/грамматический материал, затем на уроке преподносит теорию, организует выполнение и проверку заданий, рефлексию. «Учителя» меняются, поэтому у каждого есть возможность организовать группу на работу.

Обучение Life Skills с использованием интерактивных технологий также может получить реализацию в виде интерактивного урока. 

Во-первых, это может быть проектная работа на этапе систематизации материала. Работа методом проектов описана, изучена и практикуется многими, и учащиеся используют целый набор универсальных умений при проведении такой работы. Но на этапе презентации я считаю важным уметь оценить работу, заметить и проанализировать ее недостатки и сильные стороны. Поэтому на данном этапе учащиеся получают возможность объективно оценить работы свои и одноклассников по критериям, которые Вы видите на рисунке. После оглашения результатов следует обсуждение, где учащиеся недоработали, что можно улучшить и каким образом.

Кроме того, эффективным показал себя метод «пила», концентрирующийся на умениях действовать сообща и слушать друг друга (cooperative and communicative skills), который я использую при работе с текстами художественных произведений. Методика дискуссии о прочитанном «Reading Circle» была представлена методистами Оксфордского издательства на семинаре несколько лет назад, и используя ее принципы, учащиеся с интересом делятся изысканиями за круглым столом.

Акцент на изучении Life Skills в мире растет, требования к умениям студентов и работников возрастают, как и необходимость не только знать иностранный язык, но и использовать его для решения повседневных и трудовых задач. К сегодняшнему дню даже учебные пособия начали включать термин Life Skills в свои программы. Исходя из этого, я считаю целесообразным продолжение теоретической и практической работы в данном направлении.
Применение технологий деятельностного типа для развития коммуникативно-речевой компетенции в обучении английскому языку

Шупило Л.С., учитель английского языка МБОУ ЛИТ

В последнее время в системе образования происходят значительные перемены, направленные на повышение качества подготовки обучающихся общеобразовательных организаций, формирование ключевых компетенций, среди которых в качестве важнейших, наряду с владением информационными технологиями, определено владение иностранными языками. 

В стандарте второго поколения подчеркиваются постоянная внутренняя мотивация к учению, умение общаться, социальная мобильность, критическое мышление, обучение учащихся самостоятельному конструированию своего знания, а также общекультурное и личностное развитие учащихся, в том числе за счет реализации программы формирования универсальных учебных действий.

Изучение иностранного языка в основной школе направлено на формирование и развитие коммуникативной компетенции, понимаемой как способность личности осуществлять межкультурное общение на основе усвоенных языковых и социокультурных знаний, речевых навыков и коммуникативных умений, в совокупности ее составляющих — речевой, языковой, социокультурной и учебно-познавательной компетенций.

Соответственно развитие коммуникативно-речевой компетенции у обучающихся является актуальным вопросом преподавания английского языка.

Исходя из моей практики наиболее продуктивными и результативными технологиями в этом аспекте, являются технологии деятельностного типа. 

В основу технологий деятельностного типа положено личностное включение школьника, при котором все компоненты деятельности направляются и контролируются самостоятельно. Учебный процесс протекает в условиях мотивированного включения школьника в познавательную деятельность, которая становится желаемой. Ученик сам оперирует учебным содержанием, и только в этом случае оно усваивается осознанно и прочно, а также идёт процесс интеллектуального развития учащегося, формируется способность к самообучению, самообразованию, самоорганизации.

Деятельностная парадигма вбирает в себя продуктивные технологии: 

- технология проблемного обучения;

- технология исследовательской деятельности; 

- технология проектной деятельности; 

- технология групповой работы и т.д.

В своей статье я расскажу вам об одной из инновационных технологий деятельностного типа – «беседа в гостиной» и ее практической реализации на уроках английского языка, а так же – каким образом данная технология помогает в развитии коммуникативно-речевой компетенции учащихся.

Давно известно – для того, чтобы овладеть иностранным языком на достаточном (высоком пользовательском) уровне, необходимо не только изучить грамматику и вызубрить хотя бы минимальный словарный запас, весьма желательно так называемое «погружение в языковую среду», чтобы обучающийся был лишен возможности говорить на родном языке. На уроках английского языка мы можем применять методику изоляции, попросту запрещая участникам гостиной общаться между собой на каком-либо языке кроме изучаемого. Это само по себе свидетельствует об исключительной эффективности данного метода.

Обязательные компоненты такого обучения: активные формы обучения учащихся (групповая работа, взаимообучение, игра).

Почему именно беседа в гостиной? В гостиной мы собираемся дружной компанией друзей, родственников, приятелей. В гостиной у нас идет беседа, хозяйка салона должна сделать так, чтобы каждый гость почувствовал себя любимым – это создание комфортной обстановки. Мы не боимся того, что нас будут оценивать. Поэтому данная технология «беседа в гостиной», основанная на технологии погружения, гармонично сотрудничает с коммуникативным методом обучения. Срабатывает принцип языковой догадки, взаимопомощи, исчезает момент страха перед аудиторией, т.к. это уже не публичное выступление, а своеобразное «неформальное» общение. 

Давайте подумаем – было бы вам комфортно работать в такой атмосфере или комфортней в формате классического урока за партами? Какой формат окажется в итоге эффективным в плане развития коммуникации?

Плюсами данной технологии являются:

1) отказ от шаблона в организации урока;

2) максимальное вовлечение учащихся класса в активную деятельность на уроке, различные формы групповой работы на уроке;

3) занимательность и увлечение как основа эмоционального тона урока;

4) развитие функции общения на уроке как условие обеспечения взаимопонимания, побуждения к действию, ощущение эмоционального удовлетворения;

5) «скрытая» (педагогически целесообразная) дифференциация учащихся по учебным возможностям, интересам, способностям и склонностям;

6) использование оценки в качестве формирующего (а не только результирующего инструмента), самооценка учащихся, рефлексия;

7)универсальность технологии.

На таких уроках учащимся предоставляется возможность: 

· проявить себя с позиции творческого субъекта; 

· включаться в деятельность для испытания своих возможностей; 

· проявить свой интерес и активность; 

· шире развивать познавательные способности.

В результате обучения у обучающихся будут сформированы представления о роли и значимости иностранного языка в жизни современного человека и поликультурного мира. Обучающиеся приобретут опыт использования иностранного языка как средства межкультурного общения, как нового инструмента познания мира и культуры других народов, осознают личностный смысл овладения иностранным языком.

Знакомство с пластом культуры страны (стран) изучаемого языка не только заложит основы уважительного отношения к чужой (иной) культуре, но и будет способствовать более глубокому осознанию обучающимися особенностей культуры своего народа. Такое образование позволит сформировать у обучающихся способность представлять на иностранном языке родную культуру в письменной и устной формах общения с зарубежными сверстниками, в том числе с использованием средств телекоммуникации.

         Процесс овладения иностранным языком внесёт свой вклад в формирование активной жизненной позиции обучающихся. Знакомство на уроках иностранного языка с доступными образцами зарубежного фольклора, выражение своего отношения к литературным героям, участие в ролевых играх будут способствовать становлению обучающихся как членов гражданского общества.

     В результате у обучающихся:

· сформируется иноязычная коммуникативная компетенция, т. е. способность и готовность общаться с носителями изучаемого иностранного языка в устной (говорение и аудирование) и письменной (чтение и письмо) формах общения; расширится лингвистический кругозор; будет получено представление о строе изучаемого языка и его отличиях от родного языка;

· будут заложены основы коммуникативной культуры, т.е. способность ставить и решать посильные коммуникативные задачи, адекватно использовать имеющиеся речевые и неречевые средства общения, соблюдать речевой этикет, быть вежливыми и доброжелательными речевыми партнёрами;

· сформируются положительная мотивация и устойчивый учебно-познавательный интерес к предмету «Иностранный язык», а также необходимые универсальные учебные действия и специальные учебные умения, что заложит основу успешной учебной деятельности по овладению иностранным языком на следующей ступени образования.

В соответствии с вышеизложенным, можно сделать вывод, что применения технологий деятельностного типа на уроках позволит добиться видимых результатов в развитиии коммуникативно-речевой компетенции, а так же не отходить от требований ФГОС и добиваться не только предметных, но и личностных и метапредметных результатов.
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